Тема: Проведения весеннего чувашского народного праздника «Мăнкун» (пасха)

Цель: Познакомить детей чувашским народным праздником- Мăнкун. Дать понять детям смысл этого праздника. Приобщать детей к чувашским обрядом и традициям. Воспитывать уважение национальной культуре.

Материал: Крестьянская изба,чувашские народные костюмы, угощение для детей-пасхальные яйца в кошельке и кулич.

Ход праздника: На улице сидит на скамейке бабушка Маюк. 

-Эй тура мăнкун та çитрĕ. çулсем иртеç, кунсем иртеç ватăлса та пыратпăр. Акă чиркĕве кайса килтĕм те-ха вĕçех халтан кайрăм. Кăшт сак çине канса ларас-ха терĕм.                                                   Маюксем патне Ульхапа мăнукĕ килчĕç. «Христос Воскрес, Христос чĕрĕлнĕ»-тесе килне кĕчĕс. Манукĕ ыйтрĕ:                                               -Маюк аппа епле тăратăр-ха, сывлăхусем епле?Маюк-«Аван. Чиркÿрен килтĕм те канма лартăм. Аре паян мăнкун. Атя иртĕр-ха пурте.»                                                                                          Манук-«Маюк аппа сирĕн мĕнле хитре çеремлĕ урам. Пирĕн паян сирĕн пата юлташсемпе савăнма, кулма, мăнкун уявне иртерме килме юрат-и?»                                                                                                                                        Маюк- «Тавах ачасем, тавах. Эпĕ  сире çак мăнкун уявĕ ĕлĕк епле иртерни çинчен каласа парăп»                                                                    Ульха-«Маюк аппа хам та савăнса кайрам-ха! Пирĕн мăнуксем ĕлекхи уява манса кайманшăн. Эпир ĕлĕк мăнкунра тăвансемпе килрен-киле ретсем иртеретемĕрчĕ. Эпĕ мăнуксемпе пĕрле савăнма çăмарта çиме хам та килетеп-ха.»                                                                  Маюк-«Апла пулсан киле кĕрсе тирпейлем-ха. Сĕтел çине çăмартапа кулича лартас, тĕнкел çине минтере майласа хурас, чах-чĕпсем анса пулчĕр тесе.»

Ачасем юрласа кĕреççĕ:

Кĕçĕр йăва çиетпер 

Ыран çăмарта çиетпер.

Кĕçĕр серен теетпĕр 

Ыран мăнкун теетпĕр.

Маюк-«Христос воскрес ачасем»

Ачасем-«Воистино воскрес»

Маюк-«Христос чĕрĕлнĕ»

Ачасем-«чăн чĕрĕлнĕ».

Маюк-«Ачасем мăнкун паян савăнаçла кун. Эпĕ эсир пирĕн пата килнĕшĕн питĕ савăнтăм. Ларăр-ха сак çине. Эпĕ сире çак уяв çинчен кăштах каласа  парасшăн. Мăнкун вăл ачасем-чăн çутă христос вырсаникунĕ. Мăнкун самах вăл «айккине иртни-прохождение мимо, избавление-хăтални саланни. Кашни çул хрестенсем çак уява вилĕмрен ĕмĕрлехе хăтални ячĕпе иртереççĕ. Иерусалима христоса, тура ывăлне пуçне епле пуç кăшалĕ тăхăнтартнă, чăн пушăпа хĕнĕнĕ, хĕрес çумне пăталаннă, унтан пĕр салтакĕ сăнăпа тăрантарнă, юнлă шыв юхса тухнă. Иссус Христос вилнĕ, эрне кун чăн хурлăхлă кун пулса тăнă. Чăн лăпкă кун-шăматкун. Иссус Христос тупăкра выртнă кун. Иссуса пытарнă вырăнтан инçех мар, садра ту хыçăкне алтса вилĕ пытармалли тупакрах пулнă. Тупăкăха кĕмелли шăтăка пысăк чулпа хупласа хăварнă. Вырсарни кун ирхине Турă Ангеле тÿперен анса тупăклăх умĕнчи чула йăвантарса куçарнă. Ангел çиçĕм пек ялтăртатса тăнă. Тумтирĕюр пек шурă пулнă. Ангел пăталанă иссуса, утне ыра шăршăллă çу çерме пыракан херарамсене Иссуса шыранине курсан Иссус вилĕмрен чĕрĕлсе тăнă тенĕ. Çаванпа Христос хăй тĕл пулнă çынсене анаслăх пултăр сире-тесе саламланă. Ку савăнаçа апостолсем пĕтĕм тĕнчере савăнаçла Евангелия хыпарĕ тесе каланă. çавăн хыççăн кашни çын чĕринче савăнаçла самах вал- Христос чĕрĕлнĕ, чăн чăнах чĕрĕлнĕ  тенĕ. Ку вал çутă вырсарникун Христос чĕрĕлнĕ кун пулнă. Çак çутă уява кĕтсе иличчен çичĕ эрне çынсем типĕ тытнă, хурамара тасатнă, пÿртсене, вырăн-япаласене, карри-çаккисене тĕпĕ ерипех çуса тасатнă. Ачасем пĕр эрне маларах Иссус хуçамăр Иерусалима кĕни (Верба вырсарни кунĕ пулать). Вăл кун ашăк амипе тихине Иссус хăй патне илсе килме хушнă, хăйсем тумтирĕсене ашак амипе тихине çакса янă, ун çине вара Иссус ларнă. Çынсем тумтирĕсене тата пальма туратĕсем çапса пынă. çул тăрăх Давид ывалне пире салсамчĕ, Турă ячепе килекен мухтавлă! çулти турра осанна тенĕ.» 

Ульха-«Ачасем эсир мăнкун çинчен сăвă та пĕлетĕр пуль-ха.»

Ачасем сăвăсем  калаççĕ

Колокольный звон церквей                                                                                 Над Россией раздается.                                                                                            А в канавке все живет                                                                                   Ручеек веселый вьется.                                                                              Ярче утренний восток                                                                                            Как тепло в весенний праздник.                                                                           К свету тянется росток                                                                                     Славит радость светлой Пасхи.                                                              Солнце лучик-словно нить                                                                                     Между небом и землею.                                                                           Будут верить, будут жить                                                                                  Люди дружною семьёй.

В лужок солнышко искрится

Верба пухом зацвела

Живи, жить щебечут птицы

И поет колокола.

На столе кулич душистый горка крашенных яиц 

В этот праздник светлый,чистый

Не увидеть хмурых лиц.

Говорят Христос воскресе

До воистину воскрес

Разрывая тьмы завесу

К людям он сошел с небес.

Жив Христос и верят люди

Коль расстанемся со звон.

Жизнь продлится 

Вечным будет 

Мир с любовью и добром

Ульха-«Ачасем айтăр-ха эпир Маюк аппана юрăсемпе савăнтарар, хамăр мĕнле маттур пулнине кăтартар»

Юра «Пахчи, пахчи»

Ульха-«Пирĕн паян каччăсем те пикесем те епле илемлĕ те хитре. Атăр-ха тата «çерем ватса вир акрăм»-вăййа выляса илер.»

Вăйа-«Çерем ватса вир акрăм»

Ульха-«Маттур ачасем. Эсир тата ташлама та питĕ ăста пулĕ-ха. Атăр-ха пÿрте такмак каласа, ташласа илер

Юра-«Атăр ташша пуслар-и?»

Такмаксам.

Ташши ташши 

Салакайăк ташши

Салакайăк ташши мар

Сăкăтсенен ташши.

Эпир садик ачисем

çĕнĕ пурнăç калчисем

Ÿссе çын пулас килет

Çĕршыва юрас килет

Анне пек пулас килет

Атте пек пулас килет.

Аттепеле анне пек

Çумлă сын пулас килет

Акă вăл, акă вал

Ача ташши çака вал.

Ача ташша тухнă чух

Алла çупни питĕ чух.

Маюк-«Ачасем епле маттур пултăр-ха эсир. Эпĕ сирен валли сăмартапа кулич пĕçерсе хутăм. Айтăр иртер пÿртелле.»

Юра-«Чĕннĕ çĕре,килме лайăх».

Маюк-«Ачасем, пĕремĕш килекен çынна минтер çине лартаççĕ, минтер çине ахаль лартмаççĕ. Кил-çуртра чăх-чĕпсем. Хур-кăвакалсем ăнса йышлă пулчĕр тенĕ. Ачам лар-ха. Акă сăмарта. Шăппăн лар.»

Как люблю я праздник Пасхи

Приготовлюсь к четвергу

Бабушка яички красит 

Я ей тоже помогу.

На скорлупке хрупкой, тонкой

Для людей, для красоты

Крашу кисточкой тихонько 

Крестик, солнышко, цветы.

В светлый праздник воскресенье,

Подарю своим друзьям 

По яичку с поздравленьем

И скажу «раскрасил сам».

Маюк ачасене сăмартапа кулича парса хăналарă. 

Ульха-«Ачасем пире киле кайма та вăхăт çитрĕ пулĕ, Маюк аппана тав сăмахе калăр-ха.»

Ачасем-«Тавтапуç»

Маюк-«Пехил сире ачасем. Мăнкун эрнине çавăн пек хаваслă иртерер. Мана хăвăрпа пĕрле савăнтарнашăн тавтапус. Чипер кайар.»

Ульха-«Айтăр-ха пурте пĕрле мăнкун çăмарти çинчен юрă юрласа каяр.»

